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 »»»»ºº  ȷ  

ñsò formed with rounded lips and the tip of 

the tongue touching the bottom front teeth 

 »»»»»º ȸ  

ñdò with the right of the tongue touching the 

right inner cheek 

 ..................  ȹ 

ñtò with rounded lips and the tip of the 

tongue touching the inner-upper lip 

dh »»»»». Ⱥ 

"thò in ñtheyò formed with rounded lips 

Ὰ »»»»»»   Ȼ 

ñaò formed in the throat 

gh »»»»»ºȼ 

Formed with the back of the tongue in the 

throat. Sounded guttural. 

f »»»»»ºº  Ⱦ 

q »»»ºº»»º ȿ 

ñqò, formed in the throat 

k »»»»»»º ɀ 

l »»»»»»º  Ɂ 

m »»»»»»º  ɂ 

 

 

 

 

 

 ɑȩººººººººººººººººººº Y  

b .................... Ȫ 

t »»»»ºȬ     

th »»»»º» ȭ 

The ñthò in ñteethò 

j  »»»».  Ȯ    

 »»»»ºº   ȯ  

The ñgò in geel (Afr). Soft with no guttural 

sound. 

kh »»»»º   Ȱ  

The ñgò in groen (Afr). With fricative 

guttural sound and rounded lips.  

d »»»»»... ȱ 

dh »»»»»º  Ȳ 

The ñthò in ñtheyò (Eng) 

r  »»»»»ºº  ȳ 

z »»»»»ºº  ȴ 

s »»»»»  ȵ 

sh »»»»»  ȶ 

 

Transliteration Key  

Arabic is a phonetic script. Each letter represents a sound. 

The key, below, can be used as a guide to the formation of the sounds. 

 



a »»»»»ººº   Ȣ 

as in      ɑȩ 

y »»»»»ºº  ɇ 

ñyò in ñyellowò 

 

 

 

Diphtongs 

ñowò in bow ow »»»»»     ̶м̲ 

ñayò in bay ay »»»»»ºº   ̶о̲  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

n »»»»»»º  Ƀ 

w »»»»»º  Ʌ 

h »»»»»  Ʉ    

` »»»»»»   ɑȩ  gj Ȣ   

ñaò with a ñstopò sign on 

 

 

Vowels 

The ñuò in cut                  a  ̲   . . .    

The ñiò in the word ówinô            i  . . .  ̴ 

The ñuò in the word put              u  . . . ̳ 

 

Long Vowels 

ñaaò in farther      Ǖ »»»»     Ϝ̲ 

ñeeò in sleep   ǭ »»»»º     ̶р̴  

ñooò in soon   Ȋ »»»» ̶м̳     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



I seek refuge with Allah from 

the accursed Satan 

 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 

 

We ask for forgiveness from 

Allah, Most Exalted 

We ask for forgiveness from 

Allah, Most Exalted 

We ask for forgiveness from 

Allah, Most Exalted 

 

He is Oft-Returning, Especially 

Merciful 

 

He is the One Allah besides 

whom there is no diety 

The Ever-Living, Completely 

Independent 

 

We seek return to Him 

 

We Ask You for return (to You) 

and for forgiveness, 

 

Indeed He is Oft-Returning, 

Especially Merciful 

 

O Allah! Place Blessings and 

Peace on our leader Muammad 

and on the family of our leader 

Mu ammad 

 

A-ᾺȊdhu biLLǕhi minash-

ShayǕnir rajǭm 

 

Bis-miLLǕhir RamǕnir Raǭm 

 

 

 

Nastagh-firuLLǕhal ᾺAdhǭm 

Nastagh-firuLLǕhal ᾺAdhǭm 

Nastagh-firuLLǕhal ᾺAdhǭm 

 

 

 

 

AttowǕbar Raǭm 

 

 

Alladhǭ lǕ ilǕha illaLLǕh 

 

Huwal ayyul QayyȊm 

 

 

Wa natȊbu ilayH 

 

Wa nas-aluHȊ towbatan wa 

magh-firatan 

 

innaHȊ Huwat TowwǕbur 

Ra ǭm 

 

AllǕhumma alli wa Sallim ᾺalǕ 

SayyidinǕ Muammadin wa ᾺalǕ 

Ǖli SayyidinǕ Muammad 

 

 



 

 

 

 

 



O Allah! Place Blessings and 

Peace on our leader Muammad 

and on the family of our leader 

Mu ammad 

 

 

 

O Allah! Place Blessings and 

Peace on our leader Muammad 

and on the family of our leader 

Mu ammad 

 

 

 

We recite the Opening Chapter 

to gain the pleasure of Allah 

 

{Now recite Surah Al-FǕtiah 

softly}  

 

(We send the barakah of the 

recital of Surah) Al- FǕtiah to 

our leader, our beloved, our 

intercessor, our support and our 

master Muammad 

 

 

Blessings and Peace of Allah 

are sent to him and his family 

and 

 

 

 

 

AllǕhumma alli wa Sallim ᾺalǕ 

SayyidinǕ Muammadin, wa 

ᾺalǕ Ǖli SayyidinǕ Muammad 

 

 

 

 

AllǕhumma alli wa Sallim ᾺalǕ 

SayyidinǕ Muammadin, wa 

ᾺalǕ Ǖli SayyidinǕ Muammad 

 

 

 

 

Al -FǕtiah li -Ri Ǖ-iLLǕhi Ta-

ᾺǕlǕ 

 

{Now recite Surah Al-FǕtiah 

softly}  

 

Al -FǕtiah ilǕ RȊi SayyidinǕ 

wa abǭbinǕ wa Shafǭ-ᾺinǕ wa 

SanadinǕ wa MowlǕnǕ 

Mu ammad 

 

 

 

allaLLǕhu Ὰalayhi wa Sallam, 

wa ᾺalǕ Ǖlihǭ wa 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



On his companions, his 

offspring and the noble 

inhabitants of his home; Let us 

now recite (Surah) Al- FǕtiah 

 

 

{Now recite Surah Al- FǕtiah 

softly}  

 

 

 

(We send the barakah of the 

recital of Surah) Al- FǕtiah to 

the soul of é, é, é 

Mention names! 

 

(We also send the barakah of the 

recital of Surah) Al- FǕtiah to 

souls of all the chosen servants 

of Allah and the pious ones  

 

And we also send (Surah) Al- 

FǕtiah to the souls of the 

nation of (our leader) 

Muhammad; Blessings and 

Peace from Allah on him;  

 

Forgive and be merciful to them 

(all) O Allah, through the 

sanctity of Surah Al- FǕtiah 

 

 

{Now recite Surah Al- FǕtiah 

softly}  

 

A - Ǖbihǭ wa dhurriyyǕtihǭ wa 

ah-li baytihil kirǕmil FǕtiah 

 

 

 

 

{Now recite Surah Al- FǕtiah 

softly}  

 

 

 

Al -FǕtiah ilǕ rȊi é, é, é, 

(Mention names) 

 

 

 

Al -FǕtiah ilǕ arwǕi jamǭ-Ὰi 

owliyǕ-iLLǕhi wa- Ǖliǭn 

 

 

 

Al -FǕtiah ilǕ arw i jamǭ-Ὰi 

ummati Mu ammadin, 

allaLLǕhu Ὰalayhi wa Sallam 

 

 

IGh-fir lahum, yǕ AllǕhu, waR-

am-hum bi urmati sȊratil 

FǕtiah 

 

{Now recite Surah Al- FǕtiah 

softly}  

 



 

 

 

 

 



There is none worthy of worship 

except Allah and Allah is the 

Greatest 

 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 

 

Say: He is Allah, the One, 

Allah, the Self-subsisting, 

Supporter of all. He begets not 

nor is He begotten. And there is 

none like unto Him.              

{é. Times} 

 

There is none worthy of worship 

except Allah and Allah is the 

Greatest 

 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 

 

Say: I seek refuge with the Lord 

of the dawn. From the mischief 

of created things. From the 

mischief of darkness when it 

overspreads. From the mischief 

of those who blow on knots. 

From the mischief of the 

envious one as he practices envy 

 

There is none worthy of worship 

except Allah and Allah is the 

Greatest 

LǕ ilǕha illaLLǕhu waLLǕhu 

Akbar 

 

 

BismiLLǕhir RamǕnir Raǭm 

 

 

 

Qul HuwaLLǕhu 

A aduniLLǕhu amad. Lam 

Yalid, wa lam YȊlad. Wa lam 

yakul laHȊ kufuwan, Aad. 

{éé.. Times}  

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕhu waLLǕhu 

Akbar 

 

 

BismiLLǕhir RamǕnir Raǭm 

 

 

 

Qul a-ᾺȊdhu biRabbil falaq. Min 

sharri mǕ Khalaqa. Wa min 

sharri ghǕsiqin, idhǕ waqab. Wa 

min sharrin naffǕthǕti fil Ὰuqad. 

Wa min sharri Ǖsidin idhǕ 

asad. 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕhu waLLǕhu 

Akbar 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 
 

Say: I seek refuge with the Lord 

and Cherisher of Mankind. 

The King (or Ruler) of mankind. 

The God (or Judge) of mankind. 

From the mischief of the 

whisperer (of evil), who 

withdraws (after his whisper), 

Who whispers in the hearts of 

mankind. 

From among the jinn and men. 

 

There is none worthy of worship 

except Allah and Allah is the 

Greatest 

 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 

 

Praise be to Allah, Cherisher 

and Sustainer of the worlds,  

the Entirely Merciful, the 

Especially Merciful, 

Master of the day of judgement. 

You do we worship and Your 

aid do we seek 

Show us the straight way, the 

way of those on whom You 

have bestowed Your Grace; 

 

 

BismiLLǕhir RamǕnir Raǭm 

 

 

 

Qul a-ᾺȊdhu biRabbin nǕs. 

Malikin nǕs. IlǕhin nǕs. Min 

sharril was-wǕsil khannǕs. 

Alladhǭ yuwaswisu fǭ udȊrin 

nǕs. Minal jinnati wan nǕs. 

 

 

 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕhu waLLǕhu 

Akbar 

 

 

BismiLLǕhir RamǕnir Raǭm 

 

 

Al - amdu liLLǕhi Rabbil 

ᾺǕlamǭn. Ar-Ra mǕnir Raǭm. 

MǕliki yowmiddǭn. IyyǕKa naᾺ-

budu wa iyyǕKa nasta-Ὰǭn. Ih-

dina  irǕal mustaqǭm. irǕal-

ladhǭna an-ᾺamTa Ὰalayhim 

 

 

 

 

 



  

 

 



Those whose portion is not 

wrath, and go not astray. 

 

Aameen 

 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 

 

Aleef, Laam, Meem, 

 

This is the book; in it is 

guidance, sure without doubt to 

those who are always mindful of 

Allah; 

 

Who believe in the unseen, are 

steadfast in prayer, and spend 

out of what we have provided 

for them; 

 

 

And who believe in the 

revelation sent to you and sent 

before your time and (in their 

hearts) have the assurance of the 

hereafter. 

 

 

They are on (true) guidance 

from their Lord, and those are 

the ones who will prosper 

 

 

 

Ghayril magh- Ȋbi Ὰalayhim wa 

la - Ǖllǭn. 

ǔmǭn 

 

BismiLLǕhir RamǕnir Raǭm 

 

 

 

 

Alif, LǕm, Mǭm 

 

DhǕlikal kitǕbu, lǕ rayba fǭhi, 

hudal lil-muttaqǭn. 

 

 

 

Alladhǭna yu`-minȊna bil-

ghaybi, wa yuqǭmȊna alǕta, 

wa mim mǕ RazaqNǕhum 

yunfiqȊn. 

 

 

Wal-ladhǭna yu`-minȊna bimǕ 

unzila ilayka wa mǕ unzila min 

qablika, wa bil-Ǖkhirati hum 

yȊqinȊn. 

 

 

UlǕ-ika ᾺalǕ hudam mir 

Rabbihim wa ulǕ-ika humul 

mufli Ȋn. 

 

 



 

 

 

 

 



And your Diety is One Diety: 

There is no diety but He, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 

 

 

Allah! There is no diety but He, 

the Ever-Living, the 

Independent; 

 

No slumber can seize Him, nor 

sleep.  

 

His are all things in the heavens 

and on Earth. 

 

Who is there (who) can 

intercede in His presence, 

except as He permits?  

 

He Knows (what appears before 

His creatures) as before them or 

after or behind them.  

 

Nor shall they encompass any of 

His knowledge except as He 

Wills.  

 

His Dominion extends over the 

heavens and the earth,  

And He feels no fatigue in 

guarding and preserving them,  

For He is the Most High, the 

Supreme (in Glory) 

 

Wa IlǕhukum IlǕhuw-WǕidun, 

lǕ ilǕha illǕ Huwar RamǕnur 

Ra ǭm. 

 

 

AllǕhu lǕ ilǕha illǕ Huwal 

ayyul QayyȊm,  

 

LǕ ta`-khudhuHȊ sinatuw walǕ 

nowm,  

LaHȊ mǕ fis SamǕwǕti wa mǕ 

fil Ar i;  

 

Man dhal-ladhǭ yash-fa-Ὰu 

ᾺindaHȊ, illǕ bi Idh-niHǭ;  

 

YaᾺ-lamu mǕ bayna aydǭhim, 

wa mǕ khalfahum,  

 

wa lǕ yuǭȊna bishay-im min 

ᾺIlmiHǭ, illǕ bimǕ ShǕ`.  

 

Wasi-Ὰa kursiyyuHus SamǕwǕti 

wal Ar a, wa lǕ ya-ȊduHȊ if-

dhuhumǕ, wa Huwal ᾺAliyyul 

ᾺAdhǭm 

 

 



 

 

 

 

 

 



To Allah belongs all that is in 

the heavens and on Earth. 

Whether you reveal what is 

within yourselves, or conceal it, 

Allah calls you to account for it. 

 

 

He Forgives whom He pleases 

and He Punishes Whom He 

pleases, for Allah Has power 

over all Things. 

 

The Messenger believed in what 

was revealed to him from his 

Lord, as do the believers, 

 

Each one (of them) believed in 

Allah, His angels, His books 

and His Messengers: 

 

 

(They say), ñWe make no 

distinction between one and 

another of His Messengers; 

And they say, ñWe hear and we 

obey; (We seek) Thy 

Forgiveness, Our Lord; and to 

Thee is the end of all things.ò 

 

On no soul does Allah place a 

burden 

 

 

 

LiLLǕhi mǕ fis SamǕwǕti wa 

mǕ fil Ari, wa in tubdȊ mǕ fǭ 

anfusikum, ow tukh-fȊhu 

yu Ǖsib-kum bihiLLǕh; 

 

 

 

Fa Yagh-firu limay YashǕ-u wa 

Yu-Ὰadh-dhibu may YashǕ-u; 

waLLǕhu ᾺalǕ kulli shay-in 

Qadǭr. 

 

ǔmanar RasȊlu bimǕ unzila 

ilayhi mir Rabbihǭ, wal mu`-

minȊna 

 

Kullun Ǖmana biLLǕhi wa 

MalǕ-ikatiHǭ wa kutubiHǭ wa 

RusuliH. 

 

 

LǕ nufarriqu bayna aadim mir 

RusuliH, Wa qǕlȊ samiᾺ-nǕ wa 

aaᾺ-nǕ, ghufrǕnaKa, RabbanǕ, 

wa ilayKal maǭr 

 

 

 

LǕ YukallifuLLǕhu nafsan 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



Greater than it can bear. 

It gets every good that it earns 

and it suffers every ill that it 

earns, 

 

(Pray): ñOur Lord! Condemn us 

not if we forget or fall into 

error; 

 

Our Lord! Do not Lay a burden 

as Thou has Laid on those 

before us; 

 

 

 

Our Lord! Do not Lay a burden 

on us that is greater than what 

we have the strength to bear; 

 

Blot out our sins, Forgive us and 

Have Mercy on us,  

Thou are our Protector; Grant us 

victory over the unbelievers 

 

The Mercy and Blessings of 

Allah are sent to you, O people 

of the house (of Rasulullah -

SAW) 

 

He is indeed Most Praiseworthy, 

Illustrious. 

 

But Allah Wants that 

 

IllǕ wus-ᾺahǕ; lahǕ mǕ kasabat 

wa ᾺalayhǕ mak tasabat. 

 

 

 

RabbanǕ lǕ Tu-Ǖkhidh-nǕ in-

nasǭnǕ ow akh- à -nǕ 

 

 

RabbanǕ wa lǕ Ta -mil ᾺalaynǕ 

i ran, kamǕ amalTa-hȊ Ὰalal 

ladhǭna min qablinǕ; 

 

 

 

RabbanǕ wa lǕ Tu ammil-nǕ 

mǕ lǕ ǕqaTa lanǕ bih; 

 

 

WaᾺ-fu ᾺannǕ, waGh-fir lanǕ 

waR- amnǕ, Anta MowlǕnǕ, 

faN- urnǕ Ὰalal qowmil kǕfirǭn 

 

Ra matuLLǕhi wa BarakǕtuHȊ 

Ὰalaykum, ah-lal bayti,  

 

 

 

InnaHu amǭdum Majǭd. 

 

 

InnamǕ YurǭduLLǕhu liyudh-

hiba 

 



 

 

 

 

 



No harm afflicts you, Oh people 

of the house! And that you be  

completely purified (Q 33: V33) 

 

Verily, Allah and His Angels 

Send blessings to the Prophet 

(Muhammad);  

O you who believe do (also) 

send salutations and peace to 

him. (Q 33: V56) 

 

O Allah! Place the best of 

blessings on Your most 

fortunate creation, the beloved 

of Allah, Mu ammad;   

and on his family and 

companions; and (do also send) 

peace (over them); 

 

 the amount equal to what is 

known to You;  

(the amount of) ink (used to 

write) Your spoken words, 

remembered by those who 

remember You, 

as well as (Your spoken words) 

that were not remembered by 

those who forget to remember 

You. 

 

O Allah! Place Blessings and 

Peace 

 

 

 

ᾺAnkumur rijsa ah-lal bayti wa 

Yu ah-hirakum ta-hǭrǕ 

 

 

InnaLLǕha wa MalǕ-ikataHȊ 

Yu allȊna Ὰalan Nabiy; yǕ 

ayyuhal ladhǭna ǕmanȊ allȊ 

Ὰalayhi wa sallimȊ taslǭmǕ 

 

 

 

AllǕhumma alli af ala 

alawǕtin ᾺalǕ as-Ὰadi makh-

lȊqǕtiKa, abǭbiLLǕhi, 

Mu ammad, wa ᾺalǕ Ǖlihǭ wa 

a bihǭ wa Sallim; 

 

 

 

ᾺAdada maᾺ-lȊmǕtiKa wa 

midǕda kalimǕtiKa, kullamǕ 

dhakaraKadh dhǕkirȊn 

 

 

 

Wa ghafala Ὰan dhikriKal 

ghǕfilȊn 

 

 

AllǕhumma alli wa Sallim 

 

 

 



 

 

 

 

 



On our leader Muammad, and 

on the family of (our leader) 

Mu ammad 

 

As You placed blessings on (our 

leader) Ibraheem, and on the 

family of (our leader) Ibraheem 

 

And bless (our leader) 

Mu ammad and the family of 

(our leader) Muammad 

 

As You have blessed (our 

leader) Ibraheem and the family 

(of our leader) Ibraheem 

 

Indeed You are Most 

Praiseworthy (and) Most 

Illustrious in all the worlds. 

 

(This Solawaat) 

Equal to the number of Your 

creations, (the number of) 

satisfied souls,  

 

(the number of) decorations on 

Your Throne,  

(equal to the amount of) ink 

(used to write) Your spoken 

words remembered by those 

who make Dhikr  

 

as well as (Your spoken words) 

that were not remembered. 

 

ᾺAlǕ SayyidinǕ Muammad, wa 

ᾺalǕ Ǖli Muammadin 

 

 

KamǕ allayTa ᾺalǕ IbrǕhǭma, 

Wa ᾺalǕ Ǖli IbrǕhǭm 

 

 

Wa BǕrik ᾺalǕ Muammad, wa 

ᾺalǕ Ǖli Muammadin 

 

 

KamǕ BǕrakTa ᾺalǕ IbrǕhǭma, 

Wa ᾺalǕ Ǖli IbrǕhǭma; 

 

 

Fil ᾺǕlamǭna innaKa amǭdum 

Majǭd 

 

 

ᾺAdada khalqiKa wa ri Ǖ 

nafsiKa wa zinata ᾺarshiKa 

 

 

 

Wa midǕda KalimǕtiKa, 

kullamǕ dhakaraKadh dhǕkirȊna 

 

 

 

 

Wa ghafala Ὰan dhikriKal 

ghǕfilȊn 

 



 

 

 

 

 



May the Peace and Satisfaction 

of Allah, the Praised and Most 

High, be on all the companions 

of the Messenger of Allah; 

 

And You (O Allah) are 

sufficient for us and the Best 

Protector; and there is no power 

and no might except with Allah 

The Most High, the Supreme (in 

Glory) 

 

We ask Allah for forgiveness. 

We ask Allah for forgiveness. 

We ask Allah, the Supreme (in 

Glory), for forgiveness. 

 

Let it be known that (this) is 

truly the most excellent 

remembrance (of Allah): 

 

ñThere is none worthy of 

worship except Allah.ò 

(He definitely) Exists and is 

Ever-living. ñThere is none 

worthy of worship except 

Allah.ò 

(His is) an Everlasting Life. 

ñThere is none worthy of 

worship except Allah.ò 

(His is) a Life as He intends. 

ñThere is none worthy of 

worship except Allah.ò 

(His is) a Life of One who does 

not  

Wa Sallim wa RaiyaLLǕhu 

TabǕraka wa Ta-ᾺǕlǕ Ὰan A-

Ǖbi RasȊliLLǕhi ajma-Ὰǭn,  

 

 

wa Anta asbunǕ wa niᾺ-mal 

wakil, wa lǕ owla wa lǕ 

quwwata illǕ biLLǕhil ᾺAliyyil 

ᾺAdhǭm. 

 

 

 

Nastagh-firuLLǕh, Nastagh-

firuLLǕh, Nastagh-firuLLǕhal 

ᾺAdhim; 

 

 

FaᾺ-lamȊ annahȊ af- aladh 

dhikri aqqǕ 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh 

 

ayyum MowjȊd,  

LǕ ilǕha illaLLǕh 

 

 

ayyum BǕqin,  

LǕ ilǕha illaLLǕh 

 

ayyum MaqȊd,  

LǕ ilǕha illaLLǕh 

 

ayyunil ladhǭ lǕ  

 



  

 



sleep and does not die. ñThere is 

none worthy of worship except 

Allah.ò 

 

ñThere is none worthy of 

worship except Allah.ò 

(ééééé times.) 

 

There is none worthy of worship 

except Allah. Our leader 

Mu ammad is the Messenger of 

Allah;  

 

The Blessings and Peace of 

Allah are sent to him.  

 

 

A truthful statement upon which 

we live and die and by which 

(we hope) we shall be 

resurrected ï  

 

If Allah most High Wills it so - 

In a peaceful state - Aameen 

 

With the Mercy of Allah and 

His Generosity 

 

Allah Grants a great reward for 

our Leader, our Prophet and our 

Guide Mu ammad, Blessings 

and Peace be upon him, 

goodness 

 

 

 YanǕmu wa lǕ yamȊt, LǕ 

ilǕha illaLLǕh, 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh 

(             ) 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh, SayyidunǕ 

Mu ammadur RasȊluLLǕhi 

 

 

allaLLǕhu Ὰalayhi wa Sallam, 

 

 

 

Kalimatu aqqin, ᾺalayhǕ na-yǕ 

wa ᾺalayhǕ namȊt, wa ᾺalayhǕ 

wa bihǕ nub-Ὰathu 

 

 

In ShǕ-aLLǕhu Ta-ᾺǕlǕ, minal 

Ǖminǭn, Ǖmǭna 

 

biRa matiLLǕhi wa KaramiH 

 

JazaLLǕhu ᾺannǕ SayyidanǕ wa 

NabiyyanǕ wa MowlǕnǕ 

Mu ammadan, allaLLǕhu 

Ὰalayhi wa Sallam, khayram 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



That he deserves. 

 

Allah Grants a great reward for 

our Leader, our Prophet and our 

Guide Mu ammad, Blessings 

and Peace be upon him, 

goodness that he deserves. 

 

Allah Grants a great reward for 

our Leader, our Prophet and our 

Guide Mu ammad, Blessings 

and Peace be upon him, 

goodness that he deserves. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BimǕ huwa ah-luh. 

 

JazaLLǕhu ᾺannǕ SayyidanǕ wa 

NabiyyanǕ wa MowlǕnǕ 

Mu ammadan, allaLLǕhu 

Ὰalayhi wa Sallam, khayram 

bimǕ huwa ah-luh. 

 

JazaLLǕhu ᾺannǕ SayyidanǕ wa 

NabiyyanǕ wa MowlǕnǕ 

Mu ammadan, allaLLǕhu 

Ὰalayhi wa Sallam, khayram 

bimǕ huwa ah-luh. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



In the name of Allah, 

The Entirely Merciful, the 

Especially Merciful 

 

For the Honourable presence of 

the king of all the prophets, 

the landmark of all the pure 

 

The crown of the Saints and the 

Pious ïcloser (to Allah) than the 

ends of the bow, or even closer 

 

The quintessence of the 

nocturnal journey of certainty, 

(the Mieôraaj) - the one who is 

described in the 

Surah: ñBy the star, when it 

risesò. 

 

None other than Muammad, 

the chosen one; the Blessings of 

Allah are sent upon him; 

 

And on His family, 

His companions, his beloved 

(friends),  

 

His children and his wives, his 

later off-spring and all his 

household members  

 

And those followed his 

companions and those after 

them 

 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm 

 

 

IlǕ janǕbi a rati SulǕnil-

ambiyǕ-i wa Bur-hǕnil-a fiyǕ`,  

 

TǕjil- owliyǕ-i wal-atqiyǕ`, 

Ǖibi qǕba qowsayni ow adnǕ,  

 

KhulǕati miᾺ-rǕjil yaqǭn, Ǖibi 

sȊrati ñwan-najmi idhǕ hawǕò,  

 

 

 

Mu ammadinil Mu afǕ, 

allaLLǕhu Ὰalayhi  

wa ᾺalǕ Ǖlihǭ wa a- Ǖbihǭ wa 

a -bǕbihǭ 

 

Wa owlǕdihǭ wa azwǕjihǭ wa 

dhurriyyǕtihǭ wa ahli baytihǭ 

ajmaᾺǭn 

 

WattǕbi-Ὰǭna wa tǕbi-ᾺǭttǕbiᾺǭn 

 

 



 

 

 

 

 



May Allah, Most High, be 

pleased with them all, 

"Al -FǕti ah" (recite Surah 

FǕti ah) 

 

And for the honourable presence 

of our leader, the Commander of 

the faithful, Abu-bakr, the true 

friend, may Allah be pleased 

with him 

 

 

And for the honourable presence 

of our leader, the Commander of 

the faithful, óUmar bin KhattǕb, 

may Allah be pleased with him 

 

 

And for the honourable presence 

of our leader, the Commander of 

the faithful, óUthmǕn bin 

óAffǕn, may Allah be pleased 

with him 

 

 

And for the honourable presence 

of our leader, the Commander of 

the faithful, Ali bin Abǭ Ǖlib, 

may Allah be pleased with him 

 

 

May Allah shower his face with 

dignity "al- FǕti ah " (recite 

Surah FǕti ah) 

Ri wǕnuLLǕhi Ta-ᾺǕlǕ 

Ὰalayhimul FǕtiah,  

 

 

Wa ilǕ janǕbi a rati                                              

SayyidinǕ Amǭril mu`-minǭna 

Abǭ bakrini- iddǭq, 

Ra iyaLLǕhu Ὰanh,  

 

Wa ilǕ janǕbi a rati      

SayyidinǕ Amǭril mu`-minǭna 

ᾺUmarab-nil KhattǕb, 

Ra iyaLLǕhu Ὰanh,  

 

Wa ilǕ janǕbi a rati SayyidinǕ 

Amǭril mu`-minǭna                                         

ᾺUthmǕnabni ᾺAffǕn, 

Ra iyaLLǕhu Ὰanh 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a rati SayyidinǕ 

Amǭril mu`-minǭna ᾺAliyyibni 

Abǭ TǕlib, RaiyaLLǕhu Ὰanh,  

 

 

Wa KarramaLLǕhu wajha-hul-

FǕtiah 

 



 

 

 

 

 



And for the honourable presence 

of the noble ImǕm, the esteemed 

ImǕm asan, The pleasant,  

And for the honourable presence 

of the noble ImǕm, The 

esteemed ImǕm usayn, the 

Martyr of  KarbalǕ; May Allah 

be pleased with the two of them, 

(recite Surah Al-FǕti ah softly) 

 

And for the honourable presence 

of remaining six of the ten, who 

received glad tidings (of 

Paradise). 

 

 

 

And for the honourable presence 

of all the Companions, 

Among the (noble and) chosen 

Ansaar and Muhajereen 

 

 

May Allah be pleased with them 

all, "Al - FǕti ah " (recite Surah 

Al - FǕti ah) 

 

 

 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a ratil ImǕmil-

humǕmil ImǕmil muᾺadh-dham, 

Al -imǕmil asanir-Ri Ǖ.  

Wa ilǕ janǕbil ImǕmil -humǕmil 

ImǕmil muᾺadh-dham, Al-

ImǕmil usaynish-Shahǭdi fǭ 

ar i KarbalǕ`; Ra iyaLLǕhu 

Ὰanhumal-fǕtiah 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a arǕtis sittatil 

bǕqǭna minal Ὰash-ratil mubash-

shirǭn 

 

 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a arǕti jamǭ-Ὰi 

a Ǖbati minal AnǕri wal 

MuhǕjirǭnal akh-yǕr 

 

 

Ri -wǕnuLLǕhi Ta-ᾺǕlǕ 

Ὰalayhim ajma-Ὰǭnal FǕtiah. 

 

 

 

 

 



  

 



 

And for the honourable presence 

of the four Guided ImǕms. 

 

The great ImǕm, Noemaan bin 

Thabit,  

 

ImǕm Mogammad 

Bin Idrees, 

 

 ImǕm MǕlik bin Anas 

 

 

and ImǕm A mad bin anbal, 

May Allah, Most High, be 

pleased with all of them. 

Recite "Surah Al-Faatigah" on 

their souls. 

 

And for the honourable presence 

of ImǕm Zainul Ὰǔbidǭn 
(MAY ALLAH BE PLEASED WITH  HIM ) 

 

 

And for the honourable presence 

of ImǕm Muhammad Al BǕqir 
(MAY ALLAH BE PLEASED WITH  HIM ) 

 

 

And for the honourable presence 

of ImǕm Jaôfar A Ǖdiq 
(MAY ALLAH BE PLEASED WITH  HIM ) 

 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a ratil a-immatil 

arba-Ὰatil muh-tadǭn 

 

Al ImǕmil aᾺ-dhami NuᾺ-

mǕnabni ThǕbit, 

 

Wal ImǕmi Muammadibni 

Idrǭsi  

 

Wal ImǕmi MǕlikibni Anas 

 

 

Wal ImǕmi A madibni anbal, 

Ri wǕnuLLǕhi Ta-ᾺǕlǕ Ὰalayhim 

ajma-Ὰǭnal FǕtiah 

 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a ratis Sayyidil 

ImǕmi Zaynil Ὰǔbidǭn 
(RA IYA LLǔHU ᾺANH) 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a ratis Sayyidil 

ImǕmi Muammadinil BǕqir 
(RA IYA LLǔHU ᾺANH) 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a ratis Sayyidil 

ImǕmi JaᾺ-fari  Ǖdiq 
(RA IYA LLǔHU ᾺANH) 

 

 



 

 

 

 

 



And for the honourable presence 

of the Sayyid, ImǕm MȊsǕ Al- 

KǕdhim 
(MAY ALLAH BE PLEASED WITH  HIM ) 

 

 

And for the honourable presence 

of óAli ibn MȊsǕ Al- Ri Ǖ 
(MAY ALLAH BE PLEASED WITH  HIM ) 

 

 

 

And for the presence of Shaykh 

MaᾺ-rȊf Al-Karkhǭ 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Shaykh 

Sariy Al -Saqǭ 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Sayyid 

of the SȊfi and mystic fraternity, 

the teacher Junayd Al- Bagh-

dǕdǭ 
(MAY ALLAH BE  MERCIFUL TO  HIM ) 

 

 

And for the presence of Shaykh, 

óAbdullǕh Ash-Shiblǭ  
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Shaykh, 

Abul Fa l 'Al Wahid Al-

Yamani  
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

Wa Wa ilǕ janǕbi a ratis 

Sayyidil ImǕmi MȊsal KǕdhim 
(RA IYA LLǔHU ᾺANH) 

 

 

 

Wa ilǕ janǕbi a ratis Sayyidil 

ImǕmi ᾺAliyyibni MȊsar RiǕ 
(RA IYA LLǔHU ᾺANH) 

 

 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykhil MaᾺ-

rȊfil Kar-khǭ (RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykhis 

Sariyyis Saqǭ (RA MATU LLǔHI 

ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyidi TǕ-

ifati  Ȋfiyyatil KhuwǕjah 

Junaydinil Bagh-dǕdǭ 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

 

 

Wa ilǕ a ratish 

ShaykhiᾺAbdiLLǕhish Shiblǭ 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykhi Abil 

Fa li ᾺAbdil WǕidil Yamani 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 



  

 



And for the presence of Shaykh 

YȊsuf Al- ar Ȋsi  
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Shaykh 

Abul asan Qurashi Al-

ankǕriy  
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Shaykh  

Abu Sa-óeed óAli Al Mubaarak 

Al Makhdoomee 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

And for the presence of Shaykh 

Siraajudeen Al-KhowwǕssi 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Shaykh 

Abu Ǖli, MȊsǕ Al- 

KhandakȊsǭ 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

And may Allah be pleased with 

them all; Recite "Surah Al- 

FǕtiah " on their souls. 

 

And for the presence of the 

Sayyid, the succour of the 

kingdom, the spiritual leader, 

mediator,the beloved of the 

Trancendent, leader of the 

lovers (and gnostics)  

 

 

 

Wa ilǕ Haratish Shaykhi 

YȊsufa ar Ȋsǭ  
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ Haratish Shaykhi Abil 

asanil Qurashiyyil ankǕriy  
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

 

Wa ilǕ Haratish Shaykhi Abǭ 

Sa-Ὰǭdin ᾺAliyyinil MubǕrakil 

Makh-dȊmǭ (RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ Haratish Shaykhi 

SirǕjid Dǭnil KhowwǕssi 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ Haratish Shaykhi Abǭ 

Ǖliim MȊsal KhandakȊsǭ 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa RaiyaLLǕhu Ὰanhum ajma-

Ὰǭnal FǕtiah 

 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyidi 

Ghowthil MalakȊtil Qubi  

amadǕniy-yish Shafǭ-Ὰir 

RabbǕniyyil Ma -bȊbis Sub-

Ǖniy, ImǕmil ᾺUshǕqi 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



and the knowledgable 

 

The spiritual leader on Earth 

and in Heaven,   

Chieftain  of those, Beloved, 

leader of the lovers 

 

The pride of the pious   

Head of Nobles 

Sayyid, Reformer of Religion   

 

Abu Mogammad, Abdul 

Qadir - asani - usayni - 

Ja'fari - Hanbali, from Jilaan  
(MAY ALLA H BE PLEASED WITH HI M ) 

 

 

May Allah be specially pleased 

with him Al- FǕtiah 

(now recite Sural Al FǕtiah  

softly) 

 

And for the presence of the 

Shaykh of the Jinn and Mankind 

- the famous Al-Shaykh A mad 

Al - Kabǭr Al RifǕ-Ὰǭ 

 

May Allah Sanctify his soul and 

may we benefit from his blessed 

(life) 

 

And for the presence of the 

Leader of the Saints, Sayyid 

óAbdur RazzǕq Al-QǕdiri 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

Wal ᾺurafǕ-i,  

 

Qu bil Ar i was SamǕ-i, Ra-ǭsil 

Ma bȊbǭna, Sayyidil MaᾺ-

shȊqǭna, 

 

 

Fakhri  Ǖliǭna, Sayyidis 

sǕdǕtis Sayyid Mu-yiddǭn,  

 

 

Abǭ Muammadin, ᾺAbdil 

QǕdiril, asaniyyil usayniyyil 

JaᾺ-fariyyil ambaliyyil JǭlǕniy 
(RA IYA LLǔHU ᾺANH) 

 

 

Wa ar Ǖhul FǕtiah             

(now recite Sural Al FǕtiah  

softly) 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykhil jinni 

wal insi, As-Sayyidil Mash-hȊri 

fil buldǕn, As-Sayyidi A madal 

Kabǭrir RifǕ-Ὰǭ,  

 

QaddasaLLǕhu rȊahȊ wa Nafa-

ᾺanǕ bi barakǕtihǭ 

 

 

Wa ilǕ a rati Qubil Aq Ǖb, 

As-Sayyidi ᾺAbdir RazzǕqil 

QǕdiriy (RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 



  

 



And for the presence of the 

Leader of the Saints, Sayyid 

óAbdul Wah-hǕb (MAY ALLAH BE 

MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Al-

Shaykh Badruddien A -

abaqǕniy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Al-

Shaykh ShihǕbuddien Suhra 

Wardǭ 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Sayyid 

Abu Ǖli Na r Al-QǕdiriy  
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Sayyid 

Abu Na r Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Sayyid 

Mu ammad Al anawi Al- 

QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Sayyid 

asan Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Sayyed 

Mu ammad  Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

Wa ilǕ a rati Qu bil Aq Ǖb As-

Sayyidi ᾺAbdil Wah-hǕb 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykh 

Badrid-dǭni ab-qǕniy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykh 

ShihǕbid-dǭnis Suh-ra Wardǭ 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H)) 

 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyid Abǭ 

Ǖliin-Na rinil QǕdiriy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyid Abǭ 

Na rinil QǕdiriy (RA MATULLǔHI 

ᾺALAY H)) 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyid 

Mu ammadini anawiyyil 

QǕdiriy (RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyidil 

asanil QǕdiriy (RA MATU LLǔHI 

ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyid 

Mu ammadinil QǕdiriy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 



  

 



And for the presence of Sayyid 

óAli Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Sayyid 

MȊsa Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

  

And for the presence of Sayyid 

A mad Al- ulwi Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Al-

Shaykh BahǕ-uddǭn Al-An Ǖri 

Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Al -

Shaykh Muammad Sharǭf Al 

QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

 

And for the presence of Al-

Shaykh Is- Ǖq Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

 

And for the presence of Al-

Shaykh Shamsuddǭn Al QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Al-

Shaykh alǕ ibn Jumua Al 

QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

Wa ilǕ a ratis Sayyid 

ᾺAliyyinil QǕdiriy (RA MATU LLǔHI 

ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyid MȊsal 

QǕdiriy (RA MATU LLǔHI ᾺALAY H)) 

 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyid Amadil 

ulwiyyil  QǕdiriy (RA MATU LLǔHI 

ᾺALAY H)) 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykh BahǕ-

uddǭnil AnǕriyyil QǕdiriy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H)) 

 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykh 

Mu ammadinish Sharǭfil 

QǕdiriy (RA MATU LLǔHI ᾺALAY H)) 

 

 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykh Is-

Ǖqal QǕdiriy (RA MATU LLǔHI 

ᾺALAY H) 

 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykh 

Shamsiddǭnil QǕdiriy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ a ratish Shaykh 

alǕibni Jum-Ὰatil QǕdiriy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 



  

 



And for the presence of Al-

Sayyid Ismail Al-BukhǕri Al- 

QǕdiriy  
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

And for the presence of Al-

Sayyid óAbdur RamǕn Al- 

BukhǕri Al - QǕdiriy 
(MAY ALLAH BE MERCIFUL TO  HIM ) 

 

May Allah forgive them for all 

their wrongs Al FǕtiah  

(Recite Surah Al- FǕtiah 

softly) 

 

And for the presence of the 

Ummah of Muhammad, the 

blessings of Allah upon him, 

small and big, male and female. 

 

May Allah forgive all of us - 

and them ï and remove 

misfortune from us and from 

them  

 

By the blessings of our leader 

Muhammad, Blessings of Allah 

upon him, and by the blessings 

of all the Prophets and 

Messengers (of Allah), and by 

the blessing of the King of 

Saints  and those mentioned 

herein 

 

Wa ilǕ a rati mǭrǕnas Sayyid 

IsmǕ-Ὰǭlal BukhǕriyyil QǕdiriy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

Wa ilǕ a ratis Sayyid ᾺAbdir 

Ra mǕnil BukhǕriyyil QǕdiriy 
(RA MATU LLǔHI ᾺALAY H) 

 

 

 

Wa Ὰalayhim wa ghafaraLLǕhu 

dhunȊbahum ajma-Ὰǭnal FǕti ah 

 

 

 

Wa ilǕ ar-wǕ i jamǭ-Ὰi Ummati 

Mu ammadin, allaLLǕhu 

Ὰalayhi wa Sallam, aghǭrihim 

wa kabǭrihim, dhukȊrihim wa 

inǕthihim,  

 

GhafaraLLǕhu lanǕ wa lahum 

ajma-Ὰǭn, wa Dafa-Ὰa balǕ-anǕ 

wa balǕ-ahum,  

 

 

 

Bibarakati SayyidinǕ 

Mu ammad, allaLLǕhu Ὰalayhi 

wa Sallam, wa bibarakati jamǭ-

Ὰil AnbiyǕ-i wal Mursalǭn, wa 

bibarakati Sul Ǖnil OwliyǕ-i wa 

hǕ ulǕ-il madh-kȊrǭn 

 

 

 



 

 

 

 

 



We complete this with Al- 

FǕtiah for the presence of the 

Prophet, our Leader, 

Mogammad,  

 

 

the Chosen one, Blessings of 

Allah upon him, Al- FǕtiah 

(Recite Surah Al - FǕtiah 

softly) 

 

Verily Allah and His Angels 

send blessingss upon the 

Prophet (pbuh) 

O! You who believe send 

blessings and peace upon him 

(pbuh) [Q:S33:V56] 

 

Blessings and peace upon you,  

O Leader of the Messengers 

 

O Allah! Send Thy Salutations, 

Peace and Blessings upon him. 

 

Blessings and peace upon you,  

O Seal of the Prophets 

 

Blessings and peace upon you,  

O mediator on 

Behalf of the sinners 
 

Thumma nakh-timu bihǕ ilǕ 

a ratin Nabiyyi SayyidinǕ 

Mu ammadinil 

 

 

Mu afǕ, allaLLǕhu Ὰalayhi wa 

Sallamal FǕtiah 

(Recite Surah Al- FǕtiah 

softly) 

 

InnaLLǕha wa MalǕ-ikataHȊ 

Yu allȊna Ὰalan Nabiy, yǕ 

ayyuhal-ladhǭna ǕmanȊ allȊ 

Ὰalayhi wa sallimȊ taslǭmǕ 

 

 

A alǕtu wassalǕmu Ὰalayka, yǕ 

Sayyidal Mursalǭn 

 

 

AllǕhumma alli wa Sallim wa 

BǕrik Ὰalayh 

 

A alǕtu wassalǕmu Ὰalayka, yǕ 

KhǕtaman Nabiyyǭn 

 

A alǕtu wassalǕmu Ὰalayka, yǕ 

Shafǭ-Ὰal mudh-nibǭn 

 

 



  

 



Blessings and peace upon you,  

O ImǕm of the Pious. 

 

 

Blessings and peace upon you,  

O Messenger of the Lord of the 

Worlds. 

 

Blessings and peace upon you,  

O you, who was sent by Allah, 

Most High as a mercy unto all 

the worlds. 

 

 

Blessings upon you;  

Peace unto you 

 

 

Blessings upon you;  

Peace unto you  

 

 

Blessings upon you,  

O Messenger of Allah 

 

 

Blessings upon you,  

O Beloved of Allah. 

 

 

 

A alǕtu wassalǕmu Ὰalayka yǕ 

ImǕmal muttaqǭn 

 

A alǕtu wassalǕmu Ὰalayka yǕ 

RasȊla Rabbil ᾺǕlamǭn 

 

A alǕtu wassalǕmu Ὰalayka yǕ 

man ArsalahuLLǕhu Ta-ᾺǕlǕ, 

Ra matal lil-ᾺǕlamǭn 

 

 

A alǕtuᾺalayka             

AssalǕmu Ὰalayk 

 

 

A alǕtuᾺalayka             

AssalǕmu Ὰalayk  

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ RasȊlaLLǕhi 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ abǭbaLLǕh 

 

 

 



  

 

 



Blessings upon you,  

O intimate friend of Allah. 

 

 

Blessings upon you,  

O Prophet of Allah 

 

 

Blessings upon you,  

O Purest creation of Allah 

 

 

Blessings upon you, 

O Selected One of Allah 

 

 

Blessings upon you,  

O Chosen One of Allah 

 

 

Blessings upon you,  

O One, who is Beautified by 

Allah 

 

Blessings upon you,  

O One, given dignity by Allah 

 

 

Blessings upon you, 

O One, honoured by Allah 

 

 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ KhalǭlaLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ NabiyyaLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ afiyyaLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ mani - afǕhuLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ manikh-tǕra-huLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ man Zayyana-huLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ man Sharrafa-huLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ man Karrama-huLLǕh 

 

 

 

 



  

 



Blessings upon you,                  

O One, given greatness by Allah 

 

 

Bessings upon you, 

O Best of Allahôs creations 

 

Blessings upon you,  

O my Helper in my Deen 

(Religion),  

O Messenger of Allah 

 

Blessings upon you, 

O Refuge for my helplessness, 

O Messenger of Allah 

 

 

Blessings upon you,  

and upon all your family, 

May Allah by pleased by them. 

 

 

Blessings upon you, and all 

your Companions - May Allah 

by pleased with all of them. 

 

 

And upon all who came after 

them and those who came after 

them. 

May Allah by pleased with all 

of them. 

 

O Allah - send Salutations  

and Peace upon Him 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ man ᾺAdh-dhama-huLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ Khayra KhalqiLLǕh 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ Ὰownal lidǭnǭ,                     

YǕ RasȊlaLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

YǕ kah-fal li-Ὰaj-zǭ,                  

YǕ RasȊlaLLǕh 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

Wa ᾺalǕ Ǖlika ajma-Ὰǭna      

Ra iyaLLǕhu Ὰanhum 

 

 

A alǕtuᾺalayka                       

Wa ᾺalǕ a - Ǖbika ajma-Ὰǭna          

Ra iyaLLǕhu Ὰanhum 

 

 

Wa tǕbi-Ὰǭhim wa tǕbi-Ὰit tǕbi-

Ὰǭna                          

Ra iyaLLǕhu Ὰanhum 

 

 

 

AllǕhumma alli ᾺalǕ 

Mu ammadiw wa Sallim Ὰalayh 

 



 

 

 

 

 



In the Name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful 

Allah, Glorified and Most High, 

said regarding those who 

believe and whose hearts are at 

peace  

ñWith remembrance of Allah: 

Behold! Hearts find tranquillity 

with the remembrance of Allah; 

[Q: S13:V28] 

And Allah also says: You will 

definitely be incited to evil by 

the devil,  

So seek refuge in Allah; 

He is the All-Hearing, All-

Knowing  

 [Q: S7:V200] 

I seek refuge with Allah The all-

seeing and All-Knowing;   

From the accursed devil 

 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful  

O  Entirely Merciful, Be 

Graceful to us,   

O Especially Merciful l 

 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful  

O  Entirely Merciful, Be 

Graceful to us,   

O Especially Merciful 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm 

 

 
QǕlaLLǕhu Sub- ǕnaHȊ wa Ta-

ᾺǕlǕ, ñAlladhǭna ǕmanȊ wa ta-

ma-innu qulȊbuhum 

 

BidhikriǕh, alǕ bidhikriLLǕhi 

ta -ma-innul qulȊbò 

 

 

Wa QǕllaLLǕhu Ta-ᾺǕlǕ, ñWa 

immǕ yanzaghannaka minash-

ShayǕni nazghun, 

 

Fas-ta-Ὰidh biLLǕhi, innaHȊ 

Huwas Samǭ-Ὰul ᾺAlǭm.ò 

 

A-ᾺȊdhu biLLǕhis Samǭ-Ὰil 

ᾺAlǭmi, minash-ShayǕnir rajǭm. 

 

 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm      

YǕ RamǕn, IramnǕ,             

YǕ Raǭm 

 

 

 

 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm      

YǕ RamǕn, IramnǕ,              

YǕ Raǭm 

 

 



 

 

 

 

 



In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful, O  Entirely Merciful, 

The Lord of the tremendous 

Dominion 
 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful, O Giver of Victory, O 

Sustainer, O Most Generous 
 

In the name of Allah, the 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful, O Coverer (of evils) O 

Concealer of faults O All-

knowing 
 

In the name of Allah; We 

believe in Allah. In the name of 

Allah; We believe in Allah. 

 

We believe in Allah; We believe 

in Allah, Whoever believes in 

Allah - He has no fears 
 

We have entrusted our souls to 

Allah, We have entrusted our 

souls to Allah We have 

entrusted all our matters to Him 
 

Allah is Sufficient for us - He is 

our Lord for all times, Every 

virtue issues from Him - Every 

good is with Him 
 

Every virtue issues from Him - 

Every good is with Him; No 

virtue comes to us except that it 

comes from Him 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm, 

Ar-Ra mǕni Rabbil ᾺArshil 

ᾺAdhǭm 

 

 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm, 

YǕ FattǕ, YǕ RazzǕq, YǕ 

KǕrǭm 

 

 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm, 

YǕ GhaffǕr, YǕ SattǕr, YǕ ᾺAlǭm 

 

 

 

Bis-miLLǕhi ǕmannǕ biLLǕh, 

Bis-miLLǕhi ǕmannǕ biLLǕh 

 

 

 

ǔmannǕ biLLǕhi, ǕmannǕ 

biLLǕh, may-yu -̀ mim biLLǕhi 

lǕ khowfun ᾺalayH 
 

Fow-wa nǕ liLLǕhi, fow-wa nǕ 

liLLǕh, fow-wa nal umȊra 

kullahǕ ilayH 

 

 

asbunaLLǕhu, dǕ-imur 

RabbunaLLǕh, kullu khayrin 

ᾺindaHȊ, kullu khayril ladayH 

 
Kullu khayrin ᾺindaHȊ, kullu 

khayril ladayH, lam yazal bil 

Khayri BǕsiuy YadayH 



  

 



In the name of Allah; we have 

found salvation with Allah, 

In the name of Allah and we 

seek favour from Allah 

 

 

In the name of Allah, (our faith) 

is fortified by Allah , 

In the name of Allah and we are 

strengthened by Allah  

 

 

In the name of Allah and we are 

aided by Allah 

In the name of Allah and we put 

our trust in Allah 

 

 

In the name of Allah; There is 

no diety except Allah, 

In the name of Allah; There is 

no diety except Allah. 

 

 

 

 

 

There is no diety except Allah, 

There is no diety except Allah. 

 

 

There is no diety except Allah, 

There is no diety except Allah. 

 

 

 

Bis-miLLǕhi ta a alnǕ biLLǕh,  

Bis-miLLǕhi tawassalnǕ biLLǕh 

 

 

 

 

Bis-miLLǕhi, ta owwa-nǕ 

biLLǕh 

Bis-miLLǕhi, ta-Ὰazzaz-nǕ 

biLLǕh 

 

 

 

Bis-miLLǕhi, tawaffaq-nǕ 

biLLǕh 

Bis-miLLǕhi, tawakkal-nǕ 

biLLǕh 

 

 

Bis-miLLǕhi, LǕ ilǕha illaLLǕh                                                                                        

Bis-miLLǕhi, LǕ ilǕha illaLLǕh 

 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

LǕ ilǕha illaLLǕh 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

LǕ ilǕha illaLLǕh 

 

 



  

 



There is no deity but Allah 

The Forbearing, The Generous 

 

There is no deity but Allah 

The Lord of the Great Throne 

 

There is no deity but Allah 

The Eternally Bountiful 

 

 

There is no deity but Allah 

The Intensely Compassionate, 

The Immense Benefactor 

  

There is no deity but Allah 

He is remembered in every 

language 

 

There is no deity but Allah 

The Generous, The Bountiful 

 

There is no deity but Allah 

Who gives in abundance 

without measure 

 

 

There is no deity but Allah 

The Most High, The Almighty 

 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al alǭmul Karǭm 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,              

Rabbul ᾺArshil ᾺAdhǭm 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al Qadǭmul I sǕn 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al annǕnul MannǕn 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                     

Al Madh-kȊru bikulli lisǕn 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al Karǭmul Wah-hǕb 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al MuᾺ- ǭ bighayri isǕb 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al ᾺAliyyul ᾺAdhǭm 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



There is no deity But Allah 

Each day He is concerned with a 

matter. 

 

There is no deity but Allah 

The One who is worshipped 

everywhere 

 

There is no deity but Allah 

Everything is enveloped by Him 

 

 

There is no deity but Allah 

The Ever-Existing, The Ever-

Lasting 

 

There is no deity but Allah 

The Ever-Existing, The 

Enduring 

 

 

There is no deity but Allah 

The Ever-Existing, The 

Unshakeable 

There is no deity but Allah 

Nothing lasts except Allah 

 

 

There is no deity but Allah 

The Kingdom of Allah endures 

 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                 

Kulla yowmin Huwa fǭ sha`n 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al MaᾺ-bȊdu fǭ kulli makǕn 

 
 

LǕ ilǕha illaLLǕh,               

Kullu makǕnin minHu mal-Ǖn 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al ayyul BǕqǭ 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al ayyud DǕ-im 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

Al ayyul QǕ-im 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                    

MǕ yadȊmu illaLLǕh 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                  

DǕ-imun MulkuLLǕh 

 

 

 

 



  

 



There is no deity but Allah 

My Lord is sufficient for me, 

The Majestic Allah 

 

There is no deity but Allah 

The Peace of Allah is 

(showered) upon the Prophet 

(Muhammad ï PBUH) 

 

 

 

There is no deity but Allah 

Muhammad is the Messenger of 

Allah 

 

There is no deity but Allah 

Muhammad is the Messenger of 

Allah 

 

 

There is no deity but Allah 

Muhammad is the Beloved of 

Allah  

 

There is no deity but Allah 

Muhammad is the Prophet of 

Allah  

 

There is no deity but Allah 

Muhammad is the intimate 

friend of Allah 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                

asbǭ Rabbǭ JallaLLǕh 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                

ᾺAlan Nabiyyi SalǕmuLLǕh 

 

 

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,          

Mu ammadur RasȊluLLǕh 

 

 
LǕ ilǕha illaLLǕh,          

Mu ammadur RasȊluLLǕh          

 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,                   

Mu ammadun abǭbuLLǕh 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,          

Mu ammadun NabiyyuLLǕh 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,          

Mu ammadun KhalǭluLLǕh 

 

 

 

 



  

 



There is no deity but Allah 

Muhammad is the sincere friend 

of Allah  

 

There is no deity but Allah 

The Blessings of Allah are 

(showered) upon the Prophet  

 

There is no deity but Allah  

The Peace of Allah is 

(showered) upon the Prophet 

 

 

In the Name of Allah, Most 

Gracious, Most Merciful 

 

Allah Most High and Blessed 

said, ñTanscendent is He  He is 

High above all that they say! 

Exalted and Great  

 

 

The seven heavens and the earth 

and all beings therein glorify 

Him.  

 

There is nothing, but celebrates 

His praises; but you do not 

understand their glorification.  

 

 

Indeed He is Most Forbearing, 

Oft-forgiving 

(Qurôan S17; V43Ÿ44) 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,          

Mu ammadun afiyyuLLǕh 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,          ᾺAlan-

Nabiyyi alawǕtuLLǕh 

 

 

LǕ ilǕha illaLLǕh,          ᾺAlan-

Nabiyyi SalǕmuLLǕh 

 

 

Bis-miLLǕhir-Ra mǕnir-Ra ǭm 

 

 

QǕlaLLǕhu TabǕraka wa Ta-

ᾺǕlǕ, Sub ǕnahȊ wa Ta-ᾺǕlǕ, 

ᾺammǕ yaqȊlȊna Ὰuluwwan 

kabǭrǕ 

 

 

Tusabbi u laHus samǕwǕtus 

sab-Ὰu wal ar u wa man fǭhinna   

 

 

Wa immin shay-in illǕ 

yusabbi u bi amdiHǭ wa lǕkil-

lǕ tafqahȊna tasbǭ ahum 

 

 

InnaHȊ KǕna alǭman GhafȊrǕ 

 

 

 



  

 


